GPSR Label for : Water Pump Pliers Set Cr-V 3-piece

Product Name: Water Pump Pliers Set Cr-V 3-piece
Product ID: WF-319772
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany

Contact Person

(EN) Product Specmcahons-
Size: Length 175 mm - Jaw
opening 29 mm; Length 240 mm -
Jaw opening 39 mm; Length 300
mm - Jaw opening 49 mm
Matena\ Chrom\um Vanadium
Steel (Cr-V)

\ntended Use: For s

clamping gripping. and turning
of pipes and nuts in the

garden and construction

sector, e.g. for plumbing and
assembly work

Safety Information & Warnings
Use the pliers only for the
intended purpose. Wear
protective clothing and

gloves, Ensure correct
operation to avoid injuries.

Do not overload and regularly
check for damage.

Storage Instructions: Clean

the pliers after use, store

dry and keep in a safe place

to prevent rust and damage.
Compliance: This product
complies with the EU product
safety regulation.

(NL) Productspeci
Maat: Lengte 175 mm - Eekoper\mg

9 mm; Lengte 240 mm - Bekopening
39 mm; Lengte 300 mm - Bekopening
49 mm

Materiaal: Chroom-Vanadium-staal
(Cr-v)

Beoogd gebruik: Voor zelfklemmend
grijpen en draaien van buizen en
moeren in de tuin- en bouwsector,
bijvoorbeeld voor sanitair- en
montagewerkzaamheden
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Gebruik de tangen
alieen voor het beoogde doel
Draag beschermende kleding en
handschoenen. Let op correct
gebruik om verwondingen te
voorkomen. Overbelast niet en
controleer regelmatig op schade.
Opslaginstructies: Na gebruik de
tangen reinigen, droog opslaan en
op een veilige plaats bewaren om
roest en beschadigingen te
voorkomen.

Naleving: Dit product voldoet aan
de EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Délka 175 mm - Uhel
Celisti 29 mm; Délka 240 mm -
Uhel celisti 39 mm; Délka 300
mm - Uhel Celisti 49 mm

(Mate;ié\: Chrom-vanadiova ocel

Predpokladané pouziti: Pro
samouchopné uchopeni a otééem
trubek a matic v zahradnim a
stavebnim sektoru, napr. pro
sanitarni a montani prace

Bezpegnostni informace a
varovani: Pouzivejte klestd
ouze pro uréeny Uéel. Noste
ochranné oblecent a rukavice.
Dbejte na ffravnou obsluhu,
aby se predeslo zrananim.
Neprete zujte a pravidelné
kontrolujte na poskozeni.
Pokyny k uskladnéni; Po
pouziti klesté vycistéte,
suste a skladujte na bezpecnem
misté, aby se zabranilo
rezavéni a poékozeni.

Soulad: Tento produkt splfiuje
nafizeni EU o bezpe¢nosti
vyrobke.

(RO) Specificatii produs:
Marime: Lungime 175 mm -
geschidere falc 20 my; Lungime
40 mm - deschidere falci 39 my
Lungime 300 mm - deschidere i

Material: Otel crom-vanadiu (Cr-V)
Utilizare intentionata: Pen!
prindarea si rotirea autobloccanta
a tevilor si piulitelor in

domeniul gradinii

constructiilor, de exemplu pentru
lucrari sanitare si de montaj
Informatii de siguranta si
avertismente: Utilizati clestele
doar fn scopul prevazut. Purtati
imbracaminte de protectie si
manusi. Asigurati-va de o operare
corecta pentru a evita leziunile.
Nu suprasolicitati si verificati
regulat pentru datine.

Instructiuni de depozitare: Dupa
utilizare, curatati clestele
depozitati-le uscate si pastrati-

le intr-un loc sigur pentru a
preveni rugina si deteriorarile.
Conformitate: Acest produs est
conform cu regulamentul UE privind
siguranta produselor.

(DE) Produktspexmkatmnen

39 mm; Lénge 300 mm - Maul6ffiung
29 mm’

Material: Chrom-Vanadium-Stahl
(Cr-v)

Vorgesehene Verwendung: Zum
selbstklemmenden Greifen und
Drehen von Rohren und Muttern in
der Garten- und Baubereich, z. B.
fiir Sanitar- und Montagearbeiten
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Verwenden Sie die
Zangen nur fiir den vorgesehenen
Zweck. Tragen Sie Schutzkleidung
und Handschuhe. Achten Sie auf
korrekte Bedienung, ui

Verietzangen zu vermaiden. Nicht
iiberlasten und regelmagig auf
Schaden priffen.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch
die Zangen reinigen, trocken
lagern und an einem sicheren Ort
aufbewahren, um Rost
Beschadigungen zu verhindern.
Konformitat: Dieses Produkt
entspricht
Produktsicherneitsverordnung.

(FI) Tuotetiedot:

Koko: Pituus 175 mm - Leuan

aukko 29 mm; Pituus 240 m

Leuan aukko 39 mm; Pituus 300 mm
- Leuan aukko 49

Materiaali: Kromlvanadlumteras
(Cr-v)

Tarkoitettu kaytto:
Itsepuristuvien putkien ja
muttereiden tarttumiseen ja
kaantamiseen puutarha- ja
rakennusalueilla, esim.
putkity6- ja asennustoihin
Turvalisuustiedot ja
varoitukset: ihteja vain
R eotettoun tarkonUiceben:
Kayta suojavaatteita ja
Kasinelts. Varmista oikea kaytto
estaaksesi vammoja. Al
ylikuormita ja tarkista
saannollisesti vaurioita.
Sailytysohjeet: Kayton jalkeen
uhdista pihdit, sailyta
uivassa Ja sailyta
turvaliisessa paikassa
estaaksesi ruostumista ja
vaurioita.
¥hteensopivuus: Tama tuote
vastaa El
el ——

(SL) Specifikacije izdelka:

Velikost: Dolzina 175 m

gdprtina cellusti 29 mm; " Dolzina
40 mm - odprtina Celjusti 39

m Dolzina 300 mm - odprtina

Celjusti 49 mm

Material: Krom-vanadijeva jeklo
(Cr-V)

Predvidena uporaba: Z.
samozapiralno prijemanje in
obracanje cevi in matic v vrtni

in gradbeni panogi, npr. za
sanitarna in monta#na dela
Varnostne informacije in
opozorila: Uporabljajte kleste
samo za predviden namen. Nosite
Zzaécitno obleko in rokavice.

Pazite na pravilno uporabo, da

se izognete poskodbam. Ne
preobremenjujte in redno
preverjajte za poskodbe

Navodila za shranjevanje: Po
uporabi otistite klesce,

shranite jih suhe in na varnem
mestu, da preprecite rjo in
poskodbe.

Skladnost: Ta izdelek ustreza
uredbi EU o varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Velicina: Duzina 175 mm - Otvor
Zeljusti 29 mm; DuZina 240 mm -
Otvor celjusti 30 mm; Duzina 300
mm - Otvor ¢eljusti 49 mi

Materijal; Krom-vanedijski eelic
(Cr-v)

Predvidena uporaba: Za
samozatezanje hvatanje i
okretanje cijevi i matica u vrtu
i gradevinskom podruju, npr. za
sanitarni | montazne radove
Sigurnosne informacie i
upozorenja: Koristite iijesta

mo u predvidene svrhe. Nosite
zastitnu odjecu i rukavice,
Pazite na ispravnu upotrebu kako
biste izbjegli ozljede. Ne
preopterecuijte i redovito
provjeravajte na ostecenja.
Upute za skladistenje: Nakon
upotrebe ocistite Kiijesta,
pohranite suha i cuvajte na
sigurnom mjestu kako biste
sprijecili hrdu i ostecenja.
Sukladnost: Ovaj proizvod
zadovoljava uredbu EU-a 0
sigurnosti proizvoda.

{FR) Spécifications du produ!

Talle: Longueur 175 mm -

des machoires 29 mm ; Longueuv 240 mm

- Ouverture des méchoires 3

Longueur 300 mm - Bovertare des’

machoires 49 m

Matériau: Acier :hmme vanadium (Cr-V)

Utilisation prévue: Pour saisir et
maniére auto-serrante des

tuyaux et écrous dans les domaines du

Jardlnalge et de la construction, par

Sxemple pour e rava de plomberle

\nlurmalmns de sécurité et
avertissements: Utilisez les pince:

Zorrecte pour viter Jes blessures. Ne
surchargez pas et vérifiez
réguliérement les dommages
Instructions de stockage: Aprés
utilisation, nettoyez les pinces,
stockez-les a sec et conservez-les

dans un endrolt sar pour préventr
rouille et les dommages.

Conformité: Ce produit est conforme au
réglement de I'UE sur la sécurité des
produits.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Langd 175 mi
Kakma aning 29 mm Langd 240 mm
—Kakmamn% Langd 300

- Kékmaning 49 mm
Material: Krom-vanadiumstal
(Cr-v)

Avsedd anvandning: Fér
sjalvklammande grepp och
vridning av ror och muttrar i
tradgards och byggsektorn
t.ex. fér VVS- o
montermgsarbeten
Sakerhetsinformation och
varnlngar Anvand tangerna
ast sett syfte. Bar
skydds k\ader och handskar. Se
till att hantera kurrekt for
att undvika skat
Overbelasta Inte Oc
kontrollera regelbundet for
skador.
Forvaringsinstruktioner:
Rengor tangerna efter
anvandning, forvara torrt och
pa en saker plats for att
forhindra rost och skador.
Efterlevnad Denna produkt
uppfyller
produktsakerhetsforordmng

(SK) Spe: iacie produktu:
Velkost: Dizka - otvor
a8 e D Bn 20w -

otvor cefusti 39 mm; Dlzka 300
mm - otvor ¢elusti 49 mm

:\llcate;\a\ Chrém-vanadova ocel

Uréené pouzitie: N
samozaistovacie uchopenie a
otacanie rur a matic v oblasti
zdhrady a stavby, napr. pre
sanitarne a montézne prace
Bezpetnostné informécie a
varovania: Pouzivajte klieste

len na predpokiadany ucel. Noste
ochranné odevy a rukavi

Davajte pozor ha sprawnu
obsluhu, aby ste predisli
zraneniam. Neprekracujte
zatazenie a pravidelne
kontrquJtE poskodenia.

Pokyny na skladovanie: Po
pouziti Klieste vydistite,
skladujte suché a uskladnite na
bezpecnom mieste, aby st
2abranill hrzi a poskodeniam.
Sdlad: Tento vyrobok spiiia
nariadenie EU 0 bezpecnosti
vyrobkov.

(LT) Produkto speci

Fandikaully anga 30 mm \Ig\s 300
mm - Zandikauliy anga 4

(MedZ;aga. Chrom-vanado phenas

Numatytas naudojimas:
Savara siskelbiantiems
gnisustt i sukt vamzazius it
ver3les sodo ir statybos srityse,
pvz., santechnikos ir montavimo
darbams

Saugumo informacija ir spejimai:
Naudokite Znyples tik numatytiems
tikslams. Devekite apsauginius
drabuzius I pirstines, Stebekite
teisinga naudoj a
iSvengtumete Susaiolmy.
Neperkraukite ir reguliariai
tikrinkite pazeidimus.

Laikymo instrukcijos: Po

naudojimo valykite Znyples,
laikykite sausas ir saugokite
saugioje vietoje, ka

iSvengtumete ridziy ir pazeidimu,
Atitiktis: Sis produktas atitinka

ES produkty Saugos reglamenta.

000693

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaro: bongitud 175 mm - Apertura
de mandibula 29 mm; Longitud 240

ertura de mandibula 39 mm;
Longitud 300 mm - Apertura de
mandibula 49 m

;\/\Cater’\a\: Acero cromo-vanadio

Uso previsto: Para el agarre y
giro autoadherente de tuberfas y
tuercas en el area de jardineria y
construccion, por ejemplo, para
trabajos de fontaner(a e
instalacion

Informacién de seguridad y
advertencias: Utilice las pinzas

solo para el propésito previsto

Use ropa de proteccion y guantes.
Preste atencion a la operacion
correcta para evitar lesiones. No
sobrecargue y revise regu\armente
por

Instrucciones de almacenamiento
Limpie las pinzas después del uso,
almacénelas en seco y guérdelas en
un lugar seguro para prevenir

Gxido y darios.

Conformidad: Este producto cumple
con el reglamento de seguridad de
productos de la UE

(DA) Produktspeclflkatloner
Sterrelse: Leengde 175 m

Kaebemundabmn 29 mm; Lo‘engde 240

- Keebemundabning
Lzengde 300 mm - Kaebemund%bmng

Materiale: Krom-Vanadium-stal
(Cr-V)

Pateenkt anvendelse: Til
selvklemmende greben og dre]mng
af ror og muttere i have-
byggeomradet, f.eks. i

saniteer- 0g monteringsarbejder
Sikkerhedsinformation og
advarsier: Brug tangems. kun til
det foresléede formal. Bae
beskyttelsestoj og handeker. Vaer
opmaerksom pa Korrekt betjening
for at undga skader. Overbelast
\kkedog tiek regeimzessigt for

Opbevaringsinstruktioner: Efter
brug skal tangerne rengeres,
opbevares tort og opbevares pa
et sikkert sted for at forhindre
rust og beskadigelser.
Overholde\se Dette produkt
overholder
produktsikkerhedsforordning.

(HU) Termékjellemzék:
Méret: Hossz 175 mm -
Ankapocsnynas 29 m
- Allkapocsnyilas 39 mi
Hgssz 300 mm - Alkapocsnyilés

OSSZ 240

Anyag: Krém-vanadium acél (Cr-V)
Tervezett felhasznalas: Onz6
fogasra és forgatasra csovek és
anyak koriil a kert- és épitési
terlleten, pl. vizvezeték- és
szerelési munkakhoz
Biztonsagi informaciok és
figyelmeztetések: Hasznalja a
fogokat csak a megadott célra.
Viseljen védéruhat és kesztyiit.
Figyeljen a helyes kezelésre a
sérulések elkeriilése érdekében.
Ne terhelje til és rendszeresen
ellendrizze a kérokra.

Tarolasi utasitasok: Haszna\al
utén tisztitsa meg

szérazon tarolja &s bwztonségos
helyen tartsa, hogy
megakadalyozza a rozsdét és
karosodast.

Megfelel6ség: Ez a termék
megelel az LU termékbiztonsagi
rendeletének.

(LV) Produkta specifika:

lzmars: Garums 175 mm - Z0Kia
atvérums 29 mm; Garums 240 mm -
Zokla atvérums 39 mm; Garums 300
mm - Zokla atvérums 49 mm
Materials: Hroma-vanadija

térauds (Cr-v)

Paredzéts lietosana

Paspiekesanas satversana\ un
pagrie$anai caurulém

uzgriezniem darza un bivniecibas
joma, pieméram, sanitarijas un
montazas darbiem

Drogibas informacija un

bridinajumi: Izmantoj

Knaibles tikal paredzet ajam

meérkim. Valiet aizsargapgérbu un
cimdus. Sekojiet pareizai

lietosanai, lai izvaifitos no

traumam. Neparslodzejiet un
requlari parbaudlet uz

bojajumiem.

Glabasanas noradijumi: Péc
lietodanas notiriet knaibles,
uzglabajiet sausa vieta un drosa
vieta, lai novérstu rasu un
bojajumus

Atbilstiba: Sis produkts atbilst
ES produktu drogibas regulai.

197720

q

Apertura mascella 39 mm;
Zinghessa 00 mm - Apertura
mascella 4

Materiale Acc\a\o cromo-vanadio
(Cr-v)

Uso previsto: Per Ia presa
autobloccante e I3 rotazione di
tubi e dad nell ambito del
giardinaggio e della Casnizione.
ad esempio per lavori idraulici e
di montaggio
Informazioni sulla sicurezza e
awertenze: Utilizzare Ie pinze
solo per lo scopo pre:
indossare abbigliamento protettivo
e guanti. Prestare attenzione a un
funzlunamer\lo corretto per evitare
lesioni. Non sovraccaricare e
controilare regolarmente per

an

Istruz\om per la conservazione
0 'uso, pulire le pin

conservare a secco & riporle in
un 140go sicuro per prevenire
ruggine e danni.

Conformita: Questo prodotto &
conforme al regolamento sulla
sicurezza dei prodotti dell'UE.

(NO) Produkttspesifikasjoner:

Starrelse: Lengde 175 mm -

K]evelapr\lng 29 mm; Lengde 240

mm - Kjevelapning 39 mi

Lengde 300 mm - Kjeveldpning
49 mm

Materiale: Krom-vanadium-stal
(Cr-v)

Forventet bruk: Til
selvklemende grep og dreie av
rgr og muttere'i hage- og
byggeomradet, f.eks. for
sanitaer- og monteringsarbeid
Sikkerhetsinformasjon og
advarsler: Bruk tangen kun til
det tiltenkte formalet. Bruk
vernekizr og hansker. Vaer
oppmerksom p4 korrekt
betjening for a unngd skader.
Ikke overbelast o sjekk
regelmessig for skader.

Lagringsinstruksjoner: Etter
bruk, rengjwtangen oppbevar
torr og lagre pa et sikkert
sted for & forhindre rust og
skader.
Overensstemmelse: Dette
?roduktet oppfyller EUs

rskrift om produktsikkerhet.

(EL) NpoBiaypagés mpoiduros:
MeyeBoc: Mrikog 173 mm - Avotyiix
oayoviiv 29 mm; Mrko

Avoia Gayowios 39 min: Mifkoe 300
mm - Avolypa oayoviwy 49 mm

YAKG: XaAdBoWO Xpupto-Bavdbio
(cr-v)

Zxomodevn xpfor

ook A i nepuotpoen
OWAAVWY KL rm&xuuéuuv gTov Ko
KU TNY KQTAOKEDH, TLX. V!

UBPAUAKES KO EQYAOLEG
uvappoAéynang

NAnpogople; aopdAelag &

aropovETe Tpovpaty nv
OMEQQOPTIOETE Ko ENEYXETE TaKTiKd
i npiEg.

0OBnyiec anobrixevonc: Metd T xprion
KaBap(GTE TIC AUBIBES, aMOBNKELOTE
TUG OCEYDE Kl OF GOYONES LEPOG
Y anotpéyete okoupLd Kat

SoppdpeWON: AUT6 To MPOIdY
GUHHOPRLVETAL KE TOV KaVOIaWS The
EE Y10 TNV G0@AAEL TWY TPOIOVTWY.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Pikkus 175 mm - Suuava
29 mm; Pikkus 240 mm - Suuava
39 mm; Pikkus 300 mm - Suuava
49 mm

Materjal: Kroom-vanadium-teras
(Cr-v)

Eesmargipérane kasutus:
Isetihendava haardumise ja
keeramise jaoks torudele ja
mutritele aias ja ehituses, nt
torﬁst\ku ja palgaldustoode
Jaol

Ohutusteave ja hojatused
Kasutage tangid ainult
ettenahtud otstarbel. Kandke
kaltsernetust ja kindaid
Jalgige semist
vngastuste valtlmlseks Arge
Gletage koormust ja
kontrollige regulaarselt
kahjustusi.

Sailitamisjuhised: Parast
kasutamist puhastage tangid,
kuivatage ja hoidke ohutus
kohas roostumise ja
kahjustuste véltimiseks.
Nbuetele vastavus: See toode
vastab EL-i
tooteohutusmaarusele.

& Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(PT) Especificagdes do produto:
Tamanho: Comprimento 175 mm -
Abertura da boca 29 mi;
Comprimento 240 mm - Abertura da
boca 39 mm: Comprimento 300 mm -
Abertura da boca 49 mm

(Mcale;la\. Aco cromo-vanédio

Uso pretendido: Para preensao e
torcao autoadaptaveis de tubos e
porcas na area de jardim e
construcdo, por exemplo, para
trabalhos de saneamento e
montagem

Informacges de sequranca e

avisos: Utilize os alicates

apenas para o fim previsto. Use
roupa de protecao e luvas. Preste
atencéo a operacdo correta para
evitar leses. Nao sobrecarregue

e verifique regularmente danos.
Instrugges de armazenamento: Apés
o uso, limpe os alicates,

armazene em local seco e guarde
num local sequro para evitar
ferrugem e das

Conformidade: Esle produto esta
em conformidade com o regulamento
de seguranca de produtos da UE.

(PL) Specyikacje produktus
Rozmiar: Dlugos:
otwarcie szczek 59 tarn, DBlugost

m - otwarcie szczek 39 mm;
Diugos¢ 300 mm - otwarcie szczek
49 mm

Materiat: Stal chromowo-wanadowa
(Cr-v)

Zamierzone uzycie: D
samozaciskowego chwytania i
obracania rur oraz nakretek w
obszarze ogrodnictwa i
budownictwa, np. do prac
sanitarnych | montazowych

Informacje o bezpieczefistwie i

tylko do przewidzianego celu.
Nosi¢ odziez ochronna | rekawice.
Uniaza¢ na prawidiowia obsiuge, aby
unikna urazow. Nie przeciazac i
regularnie sprawdza
uszko
Instrukqe priechowywama: Po
uzyciu czyScié szczypee,
przechowywa na sucho
ezpiecznym migjscu, aby zapobiec
rdzy i uszKodzeniom
Zgodnosc; Ten produkt jest zgodny
2 rozporzadzeniem UE w sp
bezpieczenstwa produktow

(BG) Cneundukauum Ha npoaykta:
Pasmep: [Ib/kuHa 175 mm - OTeapsiHe
Ha yeniocTn 29 mm; fumkuHa 240 mm
- OTBapsiHe Ha yeniocTi 39 mm;
LbaxiuHa 300 mm - OTBapsHe Ha
enocT 49 mm

MaTepuan: XpoM-saHaaeesa CToMaHa
(Cr-v)

NpepwasHasena ynotpeba: 3a
CaMo3a/ensaLyo XsallaHe 1 3aBbpTaHe
Ha TPLOM U ralikil B rPaAUHADCKY M
CTpOUTeNHY 06NACTH, Hanp. 3a
CaHWTapHW 1t MOHTaXHHU paboTh
VHopmaLws 3a 6e3onacHocT u
npeaynpexaenus: anonssaire
KelnTe camo 3a npegHasHayeHaTa
WM uen. HoceTe 3alUMTHa oaexna u
pbKaBuLM. O6bpHETE BHUMaHe Ha
npasusiHata ynotpea, 3a 4a
u3berHere Haparsanits. He
fipeToBapeanTe 1 penosHo
fpoBepsiBaiTe 3a WWETH.
VIHCTpyKUWM 3a Chxparenue: Crea
yMOTpeba nodmMcTeTe KnewuTe,
CbxparsBaliTe M Ha Cyxo U Ha
CUrypHO MACTO, 3a Aa
NPEROTBPATATE PLXAa U MOBPEAN.
CroTsercTaue: To3w npoaykT
0TroBapst Ha perfiamerTa Ha EC 3a
6€30MaCHOCT Ha NPOAYKTATE.

(GA) Sonraiochtai Tairge:

Méid: Fad 175 mm - oscailt smuise
29 mm; Fad 240 mm - oscailt smise

39 mm; Fad 300 mm - oscailt smise

Abhar: Crom-Vanadam-stail (Cr-V)

Uséid Beartaithe: Chun greim agus

casadh féingreamaitheach piopal

agus chagamna a dhéanamh i émse

an ghairdin agus na tégala,

fe haghaidn ofbreacha Sla itiochta

agus coimedla

Faisnéis Sabhdilteachta agus
Rabhadh; Usid na pinceid ach

amhain chun an ai

Bebtiathe. Cath-éatal cosanta

agus iamhainni. Tabhair aird ar

cpread agus seiceail go rialta ar
dhamaisti

Treoracha Storala; Glanaigh na
pincéiri tar éis Usaide, storail

tirim agus coinnigh in’4it

shabhsite chun meirge agus
damaisti a chos

Comhlionadh: Comhllonann an tairge
seo rialachan sabhailteachta

tairgi an AE.



